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ه تعال ه تعالب ييبسمه تعالبسمه تعالب

ترجمهترجمه  نظرينظري  مبانيمباني  وو  اصولاصول        ::  درسدرس
22        ::  درسيدرسي  واحدواحد  تعدادتعداد يوو ير ر
MeaningMeaning    ::  کتابکتاب __ basedbased TranslationTranslation

MildredMildred::  مولفمولف LL LarsonLarson MildredMildred                                                                          ::  مولفمولف LL .. LarsonLarson
                                      خانيخاني  احمداحمد    محمدرضامحمدرضا  دکتردکتر        ::  کنندهکننده  تهيهتهيه



  موردمورد  شيوه هايشيوه هاي  برايبراي  درسدرس  متنمتن  ارائهارائه  درسدرس  ايناين  ازاز  هدفهدف
يورورينينببرجرجرر    دردر  معمولمعمول  فرآيندهايفرآيندهاي  منظورمنظور  ايناين  بهبه  ..استاست  ترجمهترجمه  دردر  استفادهاستفاده ي ير ي ررولولر
  رشتهرشته  برايبراي  درسيدرسي  متنمتن  ايناين  ..گرفته اندگرفته اند  قرارقرار  بررسيبررسي  موردمورد  ترجمهترجمه

ي    تهيهتهيه  دانشگاهيدانشگاهي  سطحسطح  دردر  تخصصيتخصصي  درسدرس  عنوانعنوان  بهبه  مترجميمترجمي يرج نببرج نو هيهيييححررييرسرسو
  بويژهبويژه  زبانهازبانها  انواعانواع  ازاز  مثالهاييمثالهايي  شاملشامل  كتابكتاب  ايناين  ..استاست  شدهشده

  واجها،واجها،  معني شناسيمعني شناسي  زمينةزمينة  دردر  آفريقاييآفريقايي  آسيايي،آسيايي،  زبانهايزبانهاي  واجها،واجها،  معني شناسيمعني شناسي  زمينةزمينة  دردر  آفريقاييآفريقايي  آسيايي،آسيايي،  زبانهايزبانهاي
..استاست  استعارهاستعاره  وو  تشبيهتشبيه  گزارها،گزارها،  همايي،همايي،



ChapterChapter 11::

 l b d f Translation, by dictionary, consists of
changing from one state or form to
another, to turn into one’s or another’s
languagelanguage .



 ll b llb ll hh ff TranslationTranslation isis basicallybasically aa changechange ofof
formform.. WhenWhen wewe speakspeak ofof thethe formform ofof
language,language, wewe areare referringreferring toto thethe
actualactual wordswords phrasesphrases clausesclausesactualactual words,words, phrases,phrases, clauses,clauses,
sentences,sentences, paragraphsparagraphs  



 h f f d h These forms are referred to as the
surface structure of a language. The
purpose of this text is to show that
translation consists of translating thetranslation consists of translating the
meaning of the source



 ll hh ll languagelanguage intointo thethe receptorreceptor languagelanguage..
ThisThis isis donedone byby goinggoing fromfrom thethe formform
ofof thethe firstfirst languagelanguage toto thethe formform ofof aa
secondsecond languagelanguage byby wayway ofof semanticsemanticsecondsecond languagelanguage byby wayway ofof semanticsemantic
structurestructure ..  



 hh h hh h bb ItIt isis thethe meaningmeaning whichwhich isis beingbeing
transferredtransferred andand mustmust bebe heldheld
constantconstant.. TranslationTranslation consistsconsists ofof
studyingstudying thethe lexiconlexicon grammaticalgrammaticalstudyingstudying thethe lexicon,lexicon, grammaticalgrammatical
structurestructure communicationcommunication situation,situation,
andand culturalcultural contextcontext ofof sourcesource
languagelanguage text,text,g gg g ,,



 ll dd dd analyzinganalyzing itit inin orderorder toto determinedetermine itsits
meaningmeaning andand thenthen reconstructingreconstructing thisthis
samesame meaningmeaning usingusing thethe lexiconlexicon andand
grammaticalgrammatical structurestructure whichwhich arearegrammaticalgrammatical structurestructure whichwhich areare
appropriateappropriate inin thethe receptorreceptor languagelanguage 



 ThTh ““II f lf l ll ”” ii l dl d TheThe sentencesentence ““II feelfeel sleepysleepy”” isis translatedtranslated
““kajangkajang pujawaipujawai”” [My[My sleepsleep lives]lives] inin
AguarunaAguaruna andand ““tengteng”” suenosueno [I[I havehave
sleep]sleep] inin SpanishSpanish.. TheThe threethree languageslanguagesp]p] pp g gg g
useuse differentdifferent grammaticalgrammatical formsforms



 dd d ffd ff l ll l ll andand differentdifferent lexicallexical selectionsselections toto
signalsignal thethe samesame meaningmeaning.. TheThe
underlyingunderlying premisepremise uponupon whichwhich thethe
bookbook isis basedbased isis thatthat thethe bestbestbookbook isis basedbased isis thatthat thethe bestbest
translationtranslation isis oneone whichwhich 



)) hh ll ll ff ff hha)a) usesuses thethe normalnormal languagelanguage formsforms ofof thethe
receptorreceptor language,language, b)b) communicates,communicates,
asas muchmuch asas possiblepossible toto thethe receptorreceptor
languagelanguage speakersspeakers thethe samesame meaningmeaninglanguagelanguage speakersspeakers thethe samesame meaningmeaning
thatthat waswas understoodunderstood byby thethe speakersspeakers



 ofof thethe originaloriginal sourcesource texttext meansmeans thatthat thethe
translationtranslation isis presentedpresented inin suchsuch aa wayway thatthat
itit willwill evokeevoke thethe samesame responseresponse asas thethe
sourcesource texttext attemptedattempted toto evokeevokesourcesource texttext attemptedattempted toto evokeevoke..



CharacteristicsCharacteristics ofof languagelanguage whichwhich affectaffect translationtranslation ::
 First,First, meaningmeaning componentscomponents areare packagedpackaged,, gg pp p gp g

inin toto lexicallexical items,items, butbut theythey areare packagedpackaged
differentlydifferently inin oneone languagelanguage thanthan inindifferentlydifferently inin oneone languagelanguage thanthan inin
anotheranother..



 ll hh InIn mostmost languagelanguage therethere isis aa meaningmeaning
componentcomponent ofof plurality,plurality, forfor exampleexample
thethe EnglishEnglish--SS.. ThisThis oftenoften occursoccurs inin thethe
grammargrammar asas aa suffixsuffix onon thethe nounsnouns ororgrammargrammar asas aa suffixsuffix onon thethe nounsnouns oror
verbsverbs



 S dS d ii ii h i ih i i ff ll Second,Second, itit isis characteristiccharacteristic ofof languagelanguage
thatthat thethe samesame meaningmeaning componentcomponent willwill
occuroccur inin severalseveral surfacesurface structurestructure lexicallexical
itemsitems.. InIn English,English, thethe wordword sleepsleep occursoccurs..g ,g , pp



 HH hh dd l bl b dd However,However, thethe wordword lamb,lamb, ram,ram, andand eweewe
alsoalso includeinclude thethe meaningmeaning sleepsleep.. Third,Third, itit
isis furtherfurther characteristiccharacteristic ofof languageslanguages thatthat
oneone formform willwill bebe usedused toto representrepresentpp
severalseveral alternativealternative meaningsmeanings..



 ll hh ForFor exampleexample therethere areare 5454 meaningsmeanings inin
EnglishEnglish forfor ““runrun””.. ThisThis principleprinciple isis notnot
limitedlimited toto lexicallexical itemsitems sincesince thethe samesame
grammaticalgrammatical patternpattern maymay expressexpressgrammaticalgrammatical patternpattern maymay expressexpress
severalseveral quitequite differentdifferent meaningsmeanings..



 ll hh l hl h ForFor example,example, thethe EnglishEnglish possessivepossessive
phrasephrase ““mymy househouse’’ maymay meanmean ““thethe
househouse II ownown””,, thethe househouse II rentrent””,, ““thethe
househouse II livelive inin”” ““thethe househouse II builtbuilt””househouse II livelive inin ,, thethe househouse II builtbuilt ..



 ff bb dd ff AA questionquestion formform maymay bebe usedused forfor aa
nonnon questionquestion.. ForFor exampleexample thethe
questionquestion ““Mary,Mary, whywhy dondon’’tt youyou washwash
thethe dishes?dishes?”” maymay inin somesome contextcontext bebethethe dishes?dishes? maymay inin somesome contextcontext bebe
askingasking forfor inin formationformation..



 ff dd hh hh ButBut itit isis oftenoften usedused withwith thethe meaningmeaning
ofof commandcommand oror suggestionsuggestion.. AlsoAlso
signlesignle meaningmeaning maymay bebe expressedexpressed inin
aa varietyvariety ofof formsforms ForFor exampleexample thetheaa varietyvariety ofof formsforms.. ForFor exampleexample thethe
meaningmeaning ““thethe catcat isis blackblack””,,



 bb dd bb hh f llf ll maymay bebe expressedexpressed byby thethe followingfollowing::
““thethe catcat isis blackblack””,, ““thethe blackblack catcat””,, ““thethe
catcat whichwhich isis blackblack””,, dependingdepending onon howhow
thatthat meaningmeaning relatesrelates toto otherotherthatthat meaningmeaning relatesrelates toto otherother
meaningsmeanings..



 ll hh ff bb dd OnlyOnly whenwhen aa formform isis beingbeing usedused inin itsits
primaryprimary meaningmeaning isis therethere aa oneone--toto--
oneone correlationcorrelation betweenbetween formform andand
meaningmeaning TheThe otherother meaningsmeanings arearemeaningmeaning.. TheThe otherother meaningsmeanings areare
secondarysecondary oror figurativefigurative meaningsmeanings..



 hh hh ff kk hh ThisThis characteristiccharacteristic ofof skewingskewing thatthat isis
thethe diversitydiversity oror thethe lacklack ofof oneone--toto--oneone
correlationcorrelation betweenbetween formform andand
meaningmeaning isis thethe basicbasic reasonreason thatthatmeaningmeaning isis thethe basicbasic reasonreason thatthat
translationtranslation isis aa complicatedcomplicated tasktask..



 ff hh kk l ll l dd IfIf therethere werewere nono skewingskewing literalliteral wordword--
forfor--wordword andand grammaticalgrammatical structurestructure--
forfor--grammaticalgrammatical structurestructure translationtranslation
wouldwould bebe possiblepossible ButBut eacheach languagelanguagewouldwould bebe possiblepossible.. ButBut eacheach languagelanguage
hashas itsits ownown distinctivedistinctive formsforms toto
representrepresent meaningmeaning



 dd ff dd ll h hh h AA wordword--forfor--wordword translationtranslation whichwhich
followsfollows closelyclosely thethe formform ofof thethe sourcesource
languagelanguage isis calledcalled literalliteral translationtranslation..
TheThe goalgoal ofof aa translatortranslator shouldshould bebe totoTheThe goalgoal ofof aa translatortranslator shouldshould bebe toto
produceproduce aa receptorreceptor languagelanguage



 h hh h dd hh texttext whichwhich isis idiomaticidiomatic;; thatthat isis oneone
whichwhich hashas thethe samesame meaningmeaning asas thethe
sourcesource languagelanguage butbut isis expressedexpressed inin
thethe naturalnatural formform ofof thethe receptorreceptorthethe naturalnatural formform ofof thethe receptorreceptor
languagelanguage..



Chapter Chapter 22::

 hh k dk d ff ThereThere areare twotwo mainmain kindskinds ofof
translationtranslation:: oneone isis formform--basedbased andand
thethe otherother isis meaningmeaning basedbased.. FormForm
basedbased translationtranslation attemptsattempts toto followfollowbasedbased translationtranslation attemptsattempts toto followfollow
thethe formform..



 ff hh ll dd ofof thethe sourcesource languagelanguage andand areare
knownknown asas literalliteral translationstranslations.. MeaningMeaning
basedbased translationtranslation makesmakes everyevery efforteffort
toto communicatecommunicate thethe meaningmeaning ofof thethetoto communicatecommunicate thethe meaningmeaning ofof thethe
sourcesource languagelanguage texttext inin thethe naturalnatural
formform..



 d f dd f d l ll l ll InIn modifiedmodified literalliteral translationtranslation
translatortranslator modifiesmodifies thethe orderorder andand
grammargrammar toto useuse acceptableacceptable sentencesentence
structurestructure inin thethe receptorreceptor languagelanguagestructurestructure inin thethe receptorreceptor languagelanguage..
ButBut lexicallexical itemsitems areare translatedtranslated
literallyliterally..



 ll ll ff dd dd LiteralLiteral translationstranslations ofof words,words, idioms,idioms,
figuresfigures ofof speech,speech, etc,etc, resultresult inin
unclear,unclear, unnatural,unnatural, andand somesome timestimes
nonsensicalnonsensical translationstranslations IdiomaticIdiomaticnonsensicalnonsensical translationstranslations.. IdiomaticIdiomatic
translationtranslation useuse thethe naturalnatural.. FormsForms ofof
thethe receptorreceptor languagelanguage bothboth inin



 hh ll dd thethe grammaticalgrammatical constructionsconstructions andand inin
thethe choicechoice ofof lexicallexical itemsitems.. UndulyUnduly
freefree translationstranslations areare notnot consideredconsidered
acceptableacceptable translationstranslations forfor mostmostacceptableacceptable translationstranslations forfor mostmost
purposespurposes.. TranslationsTranslations areare undulyunduly
freefree ifif theythey addadd extraneousextraneous



 ff hh ff informationinformation notnot inin thethe sourcesource text,text, ifif
theythey changechange thethe meaningmeaning ofof thethe
sourcesource languages,languages, oror ifif theythey distortdistort
factsfacts ofof thethe historicalhistorical andand culturalculturalfactsfacts ofof thethe historicalhistorical andand culturalcultural
settingsetting ofof sourcesource languagelanguage texttext..



 d ld l ff ll dd ff UndulyUnduly freefree translationstranslations areare mademade forfor
purposespurposes ofof humor,humor, oror toto bringbring aboutabout
aa specialspecial responseresponse fromfrom thethe receptorreceptor
languagelanguage speakersspeakerslanguagelanguage speakersspeakers..



 ff hh ll ff PartsParts ofof speechspeech areare languagelanguage specificspecific..
WeWe cancan notnot alwaysalways translatetranslate sourcesource
languagelanguage nounnoun withwith nounnoun.. ForFor
exampleexample IndoIndo--EuropeanEuropean languageslanguagesexampleexample IndoIndo--EuropeanEuropean languageslanguages
useuse nounsnouns forfor actionaction butbut otherother
languageslanguages useuse verbsverbs..



 l hl h InIn EnglishEnglish ““wewe”” sometimessometimes meansmeans
““youyou””.. IdiomIdiom meansmeans stringstring ofof wordswords
whosewhose meaningmeaning isis differentdifferent fromfrom thethe
meaningmeaning conveyedconveyed byby thethe individualindividualmeaningmeaning conveyedconveyed byby thethe individualindividual
wordswords likelike ““bullheadedbullheaded”” meansmeans
““ t bbt bb ””““stubbornstubborn””..



 NN ff i li l dd h i llh i ll NamesNames ofof animalsanimals usedused metaphoricallymetaphorically
inin languageslanguages.. ForFor translation,translation, wewe mustmust
useuse adjustmentadjustment.. PigPig hashas differentdifferent
metaphoricmetaphoric meaning,meaning, inin differentdifferentpp g,g,
languageslanguages likelike greadygready eater,eater, drunk,drunk,
immoralimmoral stupidstupid personpersonimmoral,immoral, stupidstupid personperson..



ChapterChapter 33::

 hh dd bb dd ThereThere isis aa distinctiondistinction betweenbetween deepdeep
(semantic)(semantic) structurestructure andand thethe surfacesurface
structurestructure (grammatical,(grammatical, lexical,lexical,
phonological)phonological) structurestructure ofof languagelanguagephonological)phonological) structurestructure ofof languagelanguage



 S iS i ii ll SemanticSemantic structurestructure isis moremore nearlynearly
universaluniversal thanthan grammaticalgrammatical structurestructure.. AllAll
languageslanguages havehave meaningmeaning componentscomponents
whichwhich cancan bebe classifiedclassified asas things,things,g ,g ,
Events,Events, AttributesAttributes oror RelationsRelations forfor
exampleexampleexampleexample..



 llll SemanticSemantic propositionspropositions occuroccur inin allall
languageslanguages.. TheyThey consistconsist ofof conceptsconcepts
relatedrelated toto oneone anotheranother withwith anan Event,Event,
ThingThing oror AttributeAttribute asas thethe centralcentralThing,Thing, oror AttributeAttribute asas thethe centralcentral
conceptconcept.. ForFor exampleexample inin thethe sentencesentence



 hh hh hh b llb ll hh b llb ll ““JohnJohn hitshits thethe ballball”” JohnJohn isis agent,agent, ballball
isis affectedaffected andand hitshits isis activityactivity.. InIn
semanticsemantic structurestructure orderingordering isis
chornologicalchornological ClassificationClassification andandchornologicalchornological.. ClassificationClassification andand
numbernumber ofof wordword classesclasses dependsdepends onon
distributiondistribution..



 hh llll hh TheThe smallestsmallest unitunit inin thethe semanticsemantic
structurestructure isis aa meaningmeaning componentcomponent..
MeaningMeaning componentscomponents groupgroup togethertogether
toto formform conceptsconcepts ConceptsConcepts classifiedclassifiedtoto formform conceptsconcepts.. ConceptsConcepts classifiedclassified
intointo fourfour principles,principles, Things,Things, Attributes,Attributes,
Events,Events, RelationsRelations..



 M iM i ff ““bb ”” HH MeaningMeaning componentscomponents ofof ““boyboy””:: HumanHuman
being,being, Male,Male, YoungYoung.. RelationshipRelationship betweenbetween
semanticsemantic structurestructure andand grammargrammar:: thingthing::
noun,noun, pronounpronoun;; EventEvent:: verbverb;; AttributeAttribute::,, pp ;; ;;
adjective,adjective, adverbadverb;; RelationRelation:: conjunction,conjunction,
prepositionpreposition particleparticle encliticsencliticspreposition,preposition, particle,particle, encliticsenclitics



 h dh d hh llll llll InIn ““II hearedheared JohnJohn’’ss callcall”” callcall isis nounnoun
butbut semanticallysemantically isis EventEvent.. WithoutWithout
skewingskewing betweenbetween semanticsemantic andand
grammaticalgrammatical structurestructure wewe havehave::grammaticalgrammatical structurestructure wewe havehave::
meaningmeaning componentcomponent …… morphememorpheme
(roots(roots andand affixes)affixes)



 CC dd ll ConceptConcept …… wordword;; complexcomplex conceptconcept
(concept(concept cluster)cluster) …… phrasephrase;; propositionproposition
…… clauseclause;; propositionalpropositional clustercluster ……
sentencesentence;; semanticsemantic paragraphparagraph ……;; p g pp g p
paragraphparagraph;; episodeepisode …… sectionsection;; episodeepisode
clustercluster divisiondivision semanticsemantic partpart partpart;;clustercluster …… divisiondivision semanticsemantic partpart …… partpart;;
discoursediscourse …… texttext



 dd bb dd OneOne distinctiondistinction betweenbetween meaningmeaning andand
formform isis thatthat speakerspeaker cancan exerciseexercise
choicechoice onon meaningmeaning.. ButBut sincesince formform isis
mechanicalmechanical componentcomponent ofof meaningmeaningmechanicalmechanical componentcomponent ofof meaningmeaning
speakerspeaker hashas nono choicechoice onon itit..



 hh h hh h hh llll bb TheThe meaningmeaning whichwhich isis chosenchosen willwill bebe
influencedinfluenced byby thethe communicationcommunication
situation,situation, likelike byby whowho thethe speakerspeaker is,is,
whowho thethe audienceaudience isis thethe traditiontradition ofofwhowho thethe audienceaudience is,is, thethe traditiontradition ofof
thethe culture,culture, age,age, gender,gender, etcetc..



 EveryEvery sentencesentence communicatescommunicates
informationinformation andand emotionsemotions ofof thethe
sourcesource languagelanguage.. BeforeBefore formform isis
chosenchosen fromfrom thethe possibilitiespossibilities inin thethechosenchosen fromfrom thethe possibilitiespossibilities inin thethe
surfacesurface structure,structure, sociolinguisticsociolinguistic andand
psycholinguisticpsycholinguistic mattersmatters mustmust bebe
takentaken inin toto accountaccount..



ChapterChapter 44::

 dd ff ll llll KindsKinds ofof meaningmeaning:: peoplepeople usuallyusually
thinkthink ofof meaningmeaning asas somethingsomething thatthat aa
wordword oror sentencesentence refersrefers toto forfor
exampleexample thethe wordword appleapple refersrefers toto aaexampleexample thethe wordword appleapple refersrefers toto aa
fruitfruit..



 hh k dk d ff ll dll d ThisThis kindkind ofof meaningmeaning isis calledcalled
referentialreferential meaningmeaning becausebecause thethe wordword
refersrefers toto aa certaincertain things,things, events,events,
attributionattribution oror relationrelation whichwhich aa personpersonattribution,attribution, oror relationrelation whichwhich aa personperson
cancan perceiveperceive oror imagineimagine..



 hh bb AA sentencesentence hashas meaningmeaning becausebecause itit
refersrefers toto somethingsomething thatthat happened,happened, oror
maymay happen,happen, oror isis imaginedimagined asas
happeninghappening ReferentialReferential meaningmeaning isishappeninghappening.. ReferentialReferential meaningmeaning isis
whatwhat thethe communicationcommunication isis aboutabout..



 f lf l k dk d AsAs referentialreferential meaningmeaning packagedpackaged intointo
largerlarger andand largerlarger unitsunits therethere isis
organizationalorganizational meaningmeaning inin thethe
discoursediscourse whichwhich mustmust alsoalso bebe takentakendiscourse,discourse, whichwhich mustmust alsoalso bebe takentaken
intointo accountaccount inin thethe translationtranslation..



 ff bb ldld CertainCertain informationinformation maymay bebe oldold
information,information, somesome newnew;; certaincertain
informationinformation maymay bebe thethe topictopic ofof thethe
discoursediscourse otherother informationinformationdiscourse,discourse, otherother informationinformation
commentingcommenting onon thethe topic,topic, andand somesome
informationinformation maymay bebe moremore centralcentral



 hh hh toto thethe messagemessage;; thatthat isis moremore
importantimportant.. ItIt isis thethe organizationalorganizational
meaningmeaning thatthat putsputs thethe referentialreferential
informationinformation togethertogether intointo aa coherentcoherentinformationinformation togethertogether intointo aa coherentcoherent
texttext.. OrganizationalOrganizational meaningmeaning signaledsignaled
bb d i tid i ti titititi iibyby deictics,deictics, respetition,respetition, groupinggrouping



 ThTh ii d dd d ii ii TheThe messagemessage isis producedproduced inin aa givengiven
communicationcommunication situationsituation.. TheThe relationshiprelationship
betweenbetween thethe writerwriter oror speakerspeaker andand thethe
addresseeaddressee willwill affectaffect thethe communicationcommunication..
WhereWhere thethe communicationcommunication takestakes placeplace



 hh kk ll hh dd whenwhen itit takestakes place,place, thethe age,age, sexsex andand
socialsocial statusstatus ofof thethe speakerspeaker andand
hearer,hearer, thethe relationshiprelationship betweenbetween
themthem thethe presuppositionspresuppositions thatthat eacheachthem,them, thethe presuppositionspresuppositions thatthat eacheach
bringsbrings toto thethe communication,communication, thethe
culturalcultural backgroundbackground..



 l h For example, the very same person
may be referred to as John,
Mr.Smith, Profferssor Smith, etc.,
depending on the situation Thisdepending on the situation. This
choice carries situational meaning.



 dd h hh h hh ItIt maymay indicateindicate whetherwhether thethe situationsituation
isis formalformal oror informalinformal.. ImplicitImplicit andand
explicitexplicit informationinformation:: whenwhen peoplepeople
writewrite oror speakspeak thethe amountamount ofofwritewrite oror speakspeak thethe amountamount ofof
informationinformation includedincluded inin thethe texttext willwill
dependdepend



 hh ff h dh d ff onon thethe amountamount ofof sharedshared informationinformation
thatthat alreadyalready existsexists betweenbetween thethe
speakerspeaker andand thethe addresseeaddressee.. WhenWhen wewe
talktalk aboutabout somethingsomething wewe leaveleave outouttalktalk aboutabout somethingsomething wewe leaveleave outout
somesome ofof thethe informationinformation becausebecause thethe
addresseeaddressee



 l dl d kk hh ff alreadyalready knowsknows thesethese factsfacts.. InIn everyevery
texttext thatthat oneone maymay translatetranslate therethere willwill
bebe informationinformation whichwhich isis implicit,implicit, itit isis
notnot statedstated inin anan explicitexplicit formform inin thethenotnot statedstated inin anan explicitexplicit formform inin thethe
texttext itselfitself..



 ff l fl f SomeSome informationinformation oror meaningmeaning isis leftleft
implicitimplicit becausebecause ofof thethe structurestructure ofof
thethe sourcesource languagelanguage;; somesome becausebecause itit
hashas alreadyalready beenbeen includedincluded elsewhereelsewherehashas alreadyalready beenbeen includedincluded elsewhereelsewhere
inin thethe text,text, andand somesome becausebecause ofof



 h dh d i f ii f i ii hh i ii i sharedshared informationinformation inin thethe communicationcommunication
situationsituation.. ExplicitExplicit informationinformation isis thethe
informationinformation whichwhich isis overtlyovertly statedstated byby
lexicallexical itemsitems andand grammaticalgrammatical formsforms.. ItIt isisgg
partpart ofof thethe surfacesurface structurestructure..



 llll hh k dk d ff bb AllAll threethree kindskinds ofof meaningmeaning maymay bebe
eithereither explicitexplicit oror implicitimplicit.. ImplicitImplicit
referentialreferential meaningmeaning:: ForFor example,example, ifif
someonesomeone asksasks ““HowHow manymany peoplepeoplesomeonesomeone asksasks HowHow manymany peoplepeople
come?come?”” thethe personperson askedasked maymay
answer,answer, ““TenTen””..



 hh ll hh InIn thisthis contextcontext itit isis clearclear thatthat ““tenten””
meansmeans ““TenTen peoplepeople camecame””.. TheThe
referencereference toto ““peoplepeople”” andand ““camecame”” isis
leftleft implicitimplicit inin thethe answeranswer NumberNumberleftleft implicitimplicit inin thethe answeranswer.. NumberNumber
mustmust bebe mademade explicitexplicit inin



 l hl h bb ll English,English, butbut inin manymany languageslanguages itit cancan
bebe leftleft implicitimplicit.. TheThe sentencesentence ““HelpHelp
willwill comecome”” hashas nono subjectsubject oror objectobject
(the(the agentagent andand affectedaffected areare implicit)implicit)(the(the agentagent andand affectedaffected areare implicit)implicit)..



 bb llll dd ButBut itit cancan bebe ““somesome oneone willwill comecome andand
hehe willwill helphelp usus”” implicitimplicit informationinformation
causescauses ambiguitiesambiguities.. ForFor example,example, ““thethe
shootingshooting ofof thethe huntershunters”” isis ambiguousambiguousshootingshooting ofof thethe huntershunters isis ambiguousambiguous
inin EnglishEnglish..



 hh d ffd ff ItIt hashas twotwo differentdifferent semanticsemantic
structuresstructures.. ItIt maymay meanmean eithereither somesome
oneone shotshot thethe huntershunters oror huntershunters shotshot
somethingsomething InIn oneone casecase thethe agentagentsomethingsomething.. InIn oneone case,case, thethe agentagent
andand inin thethe otherother affectedaffected isis implicitimplicit..



 I li iI li i i f ii f i dd i i li i l ImplicitImplicit informationinformation andand organizationalorganizational
meaningmeaning.. AA texttext isis aa unitunit.. ItIt isis organizedorganized
inin somesome logicallogical wayway.. ItIt isis characterizedcharacterized
byby cohesion,cohesion, continuity,continuity, groupinggrouping andandyy ,, y,y, g p gg p g
patternspatterns ofof prominenceprominence..



 hh flfl ff ldld dd ThereThere isis flowflow ofof oldold andand newnew
information,information, redundancyredundancy whichwhich helpshelps
signalsignal thethe unityunity.. ForFor example,example, inin thethe
HebrewHebrew thethe descriptiondescription ofof creationcreation ininHebrewHebrew thethe descriptiondescription ofof creationcreation inin
GenesisGenesis II usesuses thethe explicitexplicit namename



 ff dd hh hh hh ofof GodGod thirtythirty--twotwo timestimes inin thisthis ratherrather
shortshort texttext.. ButBut inin otherother languageslanguages
God,God, wouldwould needneed toto bebe leftleft implicitimplicit
afterafter oneone introductionintroduction inin thethe texttextafterafter oneone introductionintroduction inin thethe texttext..



 ldld bb dd PronounsPronouns wouldwould bebe usedused inin somesome
languageslanguages toto retainretain aa partpart ofof thethe
meaning,meaning, butbut inin somesome languageslanguages onlyonly
verbverb affixesaffixes indicatingindicating thirdthird personpersonverbverb affixesaffixes indicatingindicating thirdthird personperson
wouldwould occuroccur..



 ff ll ll NoNo informationinformation isis lost,lost, itit isis simplysimply
modemode implicitimplicit somesome languageslanguages useuse
passivepassive constructionsconstructions toto indicateindicate
focusfocus ByBy usingusing aa possivepossive constructionconstructionfocusfocus.. ByBy usingusing aa possivepossive constructionconstruction
somesome ofof thethe meaningmeaning isis leftleft implicitimplicit



 hh dd bb SinceSince thethe agentagent needneed notnot bebe
indicatedindicated.. ForFor example,example, ““thethe schoolschool
waswas foundedfounded inin 19021902”” mightmight bebe usedused
toto putput thethe shoolshool inin focusfocus butbut toto dodototo putput thethe shoolshool inin focusfocus butbut toto dodo
this,this,



 hh ff ff hh f d df d d hh thethe informationinformation ofof whowho foundedfounded thethe
schoolschool hashas toto bebe leftleft implicitimplicit.. TheThe
informationinformation leftleft implicitimplicit isis referentialreferential
butbut itit isis leftleft implicitimplicit toto signalsignalbutbut itit isis leftleft implicitimplicit toto signalsignal
organizationalorganizational meaningmeaning..



 hh ll InIn AguarunaAguaruna thethe organizationalorganizational
meaningmeaning ofof focusfocus wouldwould needneed toto bebe
indicatedindicated byby specialspecial suffixsuffix onon wordword
““schoolschool”” markingmarking focusfocus LessLess explicitexplicitschoolschool markingmarking focusfocus.. LessLess explicitexplicit
formsforms areare oftenoften usedused toto signalsignal
organizationalorganizational meaningmeaning..



 ll bb dd ForFor example,example, pronouns,pronouns, proverbs,proverbs, andand
otherother substitutesubstitute wordswords areare lessless explicitexplicit
thanthan thethe nounsnouns andand verbsverbs whichwhich theythey
referrefer toto.. ImplicitImplicit situationalsituational meaningmeaning::referrefer toto.. ImplicitImplicit situationalsituational meaningmeaning::
informationinformation whichwhich isis leftleft implicitimplicit whenwhen
t lkit lkitalkingtalking



 hh hh toto anotheranother.. AA womanwoman mightmight saysay toto
herher husbandhusband ““PeterPeter isis sicksick””.. InIn
reportingreporting thethe samesame informationinformation toto thethe
doctordoctor sheshe wouldwould saysay ““MyMy sonson PeterPeterdoctor,doctor, sheshe wouldwould say,say, MyMy sonson PeterPeter
isis sicksick””



 kk ff ll OrOr ““mymy sonson isis sicksick””.. OftenOften inin normalnormal
conversationconversation therethere isis muchmuch whichwhich isis
goinggoing onon inin thethe situationsituation whichwhich makesmakes
itit possiblepossible toto understandunderstand exactlyexactly whatwhatitit possiblepossible toto understandunderstand exactlyexactly whatwhat
isis meantmeant withoutwithout



 dd ll usingusing manymany wordswords.. ForFor exampleexample
mother,mother, seeingseeing herher childchild aboutabout toto putput
hishis handhand inin thethe firefire criescries out,out, ““NoNo””!!
TheThe childchild understandunderstand thethe messagemessageTheThe childchild understandunderstand thethe messagemessage
““DonDon’’tt putput youryour handhand inin firefire””..



 d ffd ff hh InIn aa differentdifferent situationsituation ““NoNo”” mightmight
meanmean somethingsomething veryvery differentdifferent.. ItIt isis
quitequite possiblepossible forfor aa personperson fromfrom oneone
cultureculture toto readread storystory writtenwritten aboutabout aacultureculture toto readread storystory writtenwritten aboutabout aa
happeninghappening inin anotheranother cultureculture



 dd d dd d hh llll andand notnot understandunderstand thethe storystory atat allall
becausebecause soso muchmuch informationinformation isis leftleft
implicitimplicit.. TheThe translatortranslator doesdoes notnot wantwant
toto addadd informationinformation whichwhich isis notnot partparttoto addadd informationinformation whichwhich isis notnot partpart
ofof thethe texttext



 hh ll hh d ffd ff hehe isis translatingtranslating.. ThereThere isis aa differencedifference
betweenbetween implicitimplicit informationinformation andand oneone
whichwhich isis simplysimply absentabsent andand nevernever
intendedintended toto bebe partpart ofof communicationcommunication..intendedintended toto bebe partpart ofof communicationcommunication..



 hh ll ForFor instance,instance, inin thethe exampleexample ““mymy sonson
peterpeter isis sicksick””;; mothermother diddid notnot say,say,
““PeterPeter hashas browbrow hairhair andand isis tenten yearsyears
oldold”” ThisThis isis notnot implicidimplicid ItIt isis absentabsentoldold .. ThisThis isis notnot implicidimplicid.. ItIt isis absentabsent..



ChapterChapter 55

 ll dd StepsSteps inin translationtranslation summarizedsummarized
underunder fourfour T`sT`s ,, thethe texttext thethe targettarget ,,
thethe teamteam ,, andand thethe toolstools..

TheThe texttext refersrefers toto thethe sourcesourceTheThe texttext refersrefers toto thethe sourcesource
languagelanguage documentdocument whichwhich mustmust bebe
translatedtranslated ..



 hh d b ld b l ff ll TheThe desirabilitydesirability ofof translatingtranslating aa
particularparticular texttext mustmust bebe determineddetermined..

MostMost oftenoften thethe reasonreason forfor translationtranslation
isis toto communicatecommunicate certaincertain informationinformationisis toto communicatecommunicate certaincertain informationinformation
oror shareshare thethe enjoymentenjoyment ofof thethe sourcesource
texttext ..



 hh ff hh dd hh TheThe targettarget refersrefers toto thethe audienceaudience.. TheThe
formform ofof thethe translationtranslation willwill bebe
affectedaffected byby questionquestion ofof dialect,dialect,
educationeducation levellevel ageage bilingualismbilingualism andandeducationeducation level,level, ageage bilingualism,bilingualism, andand
people`speople`s attitudesattitudes towardstowards theirtheir
languagelanguage ..



 llll ll bb dd h lh lWillWill translationtranslation bebe usedused inin school,school, inin
business,business, oror readread inin churchchurch andand atat
homehome ??

TheThe questionquestion ofof alphabetalphabet isis importantimportantTheThe questionquestion ofof alphabetalphabet isis importantimportant
teamteam refersrefers toto peoplepeople whowho involvedinvolved inin
thethe projectproject..



 hh l dl d (( )) ll TheThe teamteam includesincludes ((11)) coco--translators,translators,
specialistspecialist inin receptorreceptor languagelanguage oror ((22))
translatortranslator withwith capabilitycapability toto handlehandle
sourcesource languagelanguage andand receptorreceptorsourcesource languagelanguage andand receptorreceptor
languagelanguage mattermatter andand anan advisoradvisor oror
consultantconsultant ..



 (( )) kk hh ((33)) aa committeecommittee workingworking togethertogether
withwith specificspecific responsibilitiesresponsibilities delegateddelegated
toto eacheach oneone .. TheThe teamteam maymay includeinclude
thethe translatorstranslators aa consultantconsultant testerstestersthethe translatorstranslators aa consultantconsultant ,, testerstesters ,,
reviewersreviewers andand technicaltechnical peoplepeople toto dodo
typingtyping andand proofproof readingreading ..



 ll ff ll ToolsTools referrefer toto writtenwritten sourcesource materialmaterial
whichwhich usedused byby translatorstranslators asas helpshelps ..
TheseThese includeinclude dictionariesdictionaries lexiconlexicon ,,
grammargrammar culturalcultural descriptionsdescriptions etcetcgrammargrammar ,, culturalcultural descriptionsdescriptions ,, etcetc ..
ofof bothboth sourcesource languagelanguage andand receptorreceptor
languagelanguage whichwhich areare availableavailable ..



 dd ff ff ExegesisExegesis usedused toto referrefer toto processprocess ofof
discoveringdiscovering meaningmeaning ofof thethe sourcesource
languagelanguage texttext whichwhich toto bebe translatedtranslated ..
ItIt isis thethe stepstep whichwhich includesincludes thetheItIt isis thethe stepstep whichwhich includesincludes thethe
preparationpreparation andand analysisanalysis ofof texttext ..



 ll bb bb dd TranslatorTranslator mustmust beginbegin byby readingreading texttext
severalseveral timestimes ,, thenthen byby readingreading otherother
materialsmaterials thatthat helphelp inin understandingunderstanding

thethe cultureculture ofof texttext TheThe analysisanalysis ofofthethe cultureculture ofof texttext .. TheThe analysisanalysis ofof
thethe sourcesource texttext includeinclude somesome aspectsaspects..



 hh ff ll l dl d TheThe processprocess ofof analysisanalysis includeinclude
resolvingresolving ambiguity,ambiguity, identifyingidentifying
implicitimplicit information,information, studyingstudying keykey
wordswords interpretinginterpreting figurativefigurative sensessenseswords,words, interpretinginterpreting figurativefigurative sensessenses
recognizingrecognizing whenwhen wordswords areare beingbeing
usedused inin aa secondarysecondary sensessenses ..



 ff ll hh ll bb AfterAfter analysis,analysis, thethe translatortranslator beginsbegins
draftingdrafting piecepiece byby piece,piece, sectionsection byby
sectionsection.. TheThe transfertransfer resultsresults inin thethe
initialinitial draftdraft whichwhich cancan bebe mademade byby twotwoinitialinitial draftdraft whichwhich cancan bebe mademade byby twotwo
processesprocesses..



 ll ff hh SomeSome translatortranslator preferprefer roughrough
translationtranslation makingmaking thethe materialmaterial flowsflows
naturallynaturally.. ThenThen theythey gogo backback tightentighten
upup detailsdetails toto bebe suresure therethere isis nonoupup detailsdetails toto bebe suresure therethere isis nono
wrongwrong information,information, andand nono omissionomission
oror additionaddition..



 hh ff OthersOthers preferprefer toto prepareprepare aa propositionproposition
__ likelike semanticsemantic draftdraft beingbeing suresure allall
informationinformation isis accountedaccounted forfor andand thenthen
rewardreward itit forfor naturalnessnaturalness rewordreword itit ininrewardreward itit forfor naturalness,naturalness, rewordreword itit inin
idiomaticidiomatic formform ofof receptorreceptor languagelanguage ..



 hh ff ll TheThe processprocess ofof translationtranslation isis
accuracy,accuracy, clearnessclearness andand naturalnessnaturalness..
TheThe questionquestion toto bebe answeredanswered areare

((11)) doesdoes translationtranslation communicatecommunicate samesame((11)) doesdoes translationtranslation communicatecommunicate samesame
meaningmeaning asas sourcesource language?language?

((22)) doesdoes audienceaudience understandunderstand itit clearly?clearly?



 (( )) ll dd ll ((33)) IsIs translationtranslation easyeasy andand naturalnatural toto
readread ??

HelpHelp forfor evaluationevaluation mustmust bebe
mothermother tonguetongue speakerspeaker ofof receptorreceptormothermother __ tonguetongue speakerspeaker ofof receptorreceptor
languagelanguage andand checkcheck forfor nono additionaddition ,,
deletiondeletion oror changechange ofof informationinformation ..



 dd ll SomeSome mattersmatters maymay needneed specialspecial
testingtesting beforebefore finalfinal draftdraft..

IfIf publicationpublication isis toto includeinclude pictures,pictures,
thesethese willwill needneed evaluationevaluationthesethese willwill needneed evaluationevaluation..

IfIf specialspecial sizesize ofof printprint isis requiredrequired itit
mustmust bebe testedtested..



ChapterChapter 66

 dd b dlb dl ffWordWord isis bundlebundle ofof meaningmeaning
componentscomponents .. TheThe translatortranslator needsneeds toto
bebe ableable toto analyzeanalyze thethe lexicallexical itemsitems ;;
toto unpackunpack wordswords inin orderorder toto showshowtoto unpackunpack wordswords inin orderorder toto showshow
meaningmeaning ..



 dd bb dd ConceptConcept isis representedrepresented byby word,word,
morpheme,morpheme, idiomaticidiomatic expression,expression, oror
byby tonetone oror byby wordword orderorder.. ConceptsConcepts
areare identifiedidentified onon thethe principleprinciple ofofareare identifiedidentified onon thethe principleprinciple ofof
contrastcontrast andand comparisoncomparison withwith inin
systemsystem ofof languagelanguage..



 ll l dl d d ff ld ff l RealityReality isis conceptualizedconceptualized differentlydifferently inin
differentdifferent communitiescommunities..

TheThe phenomenonphenomenon ofof realityreality aroundaround usus
areare bundledbundled togethertogether differentlydifferently bybyareare bundledbundled togethertogether differentlydifferently byby
differentdifferent communitiescommunities andand labeledlabeled
(given(given aa name,name, ii..ee _lexicalized)_lexicalized)..



 dd dd ff SomeSome wordswords areare mademade upup ofof moremore
thanthan oneone conceptconcept..

CentralCentral conceptconcept ofof ““runnerrunner”” isis personperson
(Thing)(Thing) andand thethe conceptconcept runrun (Event)(Event)(Thing)(Thing) andand thethe conceptconcept runrun (Event)(Event)
servesserves toto definedefine personperson ..



 hh bb ff bb ff TheThe combiningcombining ofof aa numbernumber ofof
meaningmeaning intointo singlesingle wordword reflectsreflects
principleprinciple ofof languagelanguage economyeconomy..

ForFor pastoralpastoral cultureculture oneone wordword maymayForFor pastoralpastoral cultureculture oneone wordword maymay
meanmean ““takingtaking carecare ofof atat nightnight””..



 ll SometimesSometimes itit isis necessarynecessary toto translatetranslate
oneone wordword ofof sourcesource languagelanguage byby
severalseveral wordswords inin receptorreceptor languagelanguage..
EnglishEnglish wordword ““sadsad”” isis translatedtranslated inin totoEnglishEnglish wordword sadsad isis translatedtranslated inin toto
AguaranaAguarana asas ““stomachstomach beingbeing __ brokenbroken
feelingfeeling””..



 kk ff l fl f hh SkewingSkewing ofof classificationclassification:: TheThe samesame
formform cancan bebe usedused asas toto differentdifferent partsparts
ofof speech,speech, likelike blueblue inin blueblue skysky andand
skysky blueblueskysky blueblue..



 hh kk bb ll TheThe skewingskewing betweenbetween semanticsemantic classclass
andand partsparts ofof speechspeech occursoccurs inin EnglishEnglish
wordword ““knowledgeknowledge”” whichwhich isis aa nounnoun butbut
isis basedbased onon thethe EventEvent conceptconceptisis basedbased onon thethe EventEvent conceptconcept ..



 hh ff kk dd TheThe reasonreason forfor skewingskewing isis avoidingavoiding
uninterestinguninteresting andand monotonousmonotonous texttext
andand makingmaking topictopic (topics(topics mustmust bebe
noun)noun) RestatementRestatement isis thethe processprocess ofofnoun)noun).. RestatementRestatement isis thethe processprocess ofof
unpackingunpacking thethe semanticsemantic structurestructure ofof aa
wordword ..



ChapterChapter 77

 GG ll dd hh GenericGeneric termterm isis aa classclass word,word, thethe
meaningmeaning ofof whichwhich isis foundedfounded inin twotwo oror
moremore differentdifferent wordswords whichwhich areare
specificspecific:: ““animalanimal”” isis genericgeneric andand ““sheepsheep””specificspecific:: animalanimal isis genericgeneric andand sheepsheep
isis specificspecific ..



 dd ll SomeSome wordswords maymay occuroccur inin severalseveral
levels,levels, likelike ““manman”” whichwhich isis genericgeneric andand
specificspecific.. GenericGeneric wordword usedused inin
translationtranslation ““WolfWolf”” cancan bebe translatedtranslatedtranslationtranslation.. WolfWolf cancan bebe translatedtranslated
animalanimal (generic)(generic) andand descriptivedescriptive
phrasephrase (wild)(wild)..



 S bS b dd ff dd l dl d SubstituteSubstitute wordword refersrefers toto wordword alreadyalready
introducedintroduced toto thethe context,context, likelike carcar forfor
PlymouthPlymouth andand thingthing forfor carcar..

PronounsPronouns andand proverbsproverbs areare ofof thisthis typetypePronounsPronouns andand proverbsproverbs areare ofof thisthis typetype..
SynonymsSynonyms areare similarsimilar inin meaningmeaning ..



 hh llll bb ff dd h hh h ThereThere willwill bebe setssets ofof wordswords whichwhich areare
synonymssynonyms inin theirtheir nuclearnuclear meaningmeaning
whichwhich containcontain certaincertain additionaladditional
positivepositive oror negativenegative overtoneovertone likelike fatfatpositivepositive oror negativenegative overtoneovertone likelike fat,fat,
plumpplump andand chubbychubby ..



 hh ff dd TheThe antonymantonym ofof aa wordword isis exactexact
oppositeopposite oror contrastcontrast inin somesome particularparticular
partpart ofof it'sit's meaning,meaning, likelike shortshort andand talltall..
OppositesOpposites areare kindkind ofof antonymantonym like,like,OppositesOpposites areare kindkind ofof antonymantonym like,like,
muchmuch andand littlelittle..



 ll ll hh ff MostMost languagelanguage alsoalso havehave setssets ofof
wordswords whichwhich areare thethe reciprocalreciprocal ofof oneone
anotheranother.. ForFor example,example, thethe wordswords
““givegive”” andand ““receivereceive”” havehave reciprocalreciprocalgivegive andand receivereceive havehave reciprocalreciprocal
relationshiprelationship toto oneone anotheranother..



ChapterChapter 88

 bb dd DiscoveringDiscovering meaningmeaning byby groupinggrouping andand
contrastcontrast:: PartPart wholewhole relationrelation;; forfor
exampleexample inin EnglishEnglish chin,chin, cheek,cheek, nosenose
areare partsparts ofof headhead ComponentialComponentialareare partsparts ofof headhead.. ComponentialComponential
analysisanalysis usedused toto analyzeanalyze kinshipkinship termterm..



 hh dd hh ll EachEach wordword hashas aa centralcentral componentcomponent
andand contrastivecontrastive componentscomponents whichwhich
distinguishdistinguish itit formform allall otherother wordswords ofof
thethe setset ““ManMan”” hashas contrastivecontrastivethethe setset.. ManMan hashas contrastivecontrastive
componentcomponent ofof AdultAdult andand MaleMale..



ChapterChapter 99

 hh hh bb l ll l ThereThere areare mismatchesmismatches betweenbetween lexicallexical
systemsystem ofof differentdifferent languageslanguages.. EnglishEnglish
usesuses threethree wordswords toto aa colorcolor areaarea whilewhile
MbembeMbembe usesuses oneone wordword forfor ititMbembeMbembe usesuses oneone wordword forfor itit ..



 ll hh bb ff LexicalLexical setset onon thethe basisbasis ofof meaningmeaning
calledcalled cognitivecognitive networknetwork.. SomeSome lexicallexical
setssets areare accordingaccording toto topictopic.. DifferentDifferent
languagelanguage havehave differentdifferent concentrationsconcentrationslanguagelanguage havehave differentdifferent concentrationsconcentrations
ofof vocabularyvocabulary dependingdepending onon cultureculture

hh dd iigeography,geography, wordword viewview..



ChapterChapter 1010

 hh PrimaryPrimary sensesense isis thethe meaningmeaning
suggestedsuggested byby wordword whenwhen itit isis usedused
alonealone.. SecondarySecondary meaningmeaning isis meaningmeaning
whichwhich dependsdepends onon thethe contextcontextwhichwhich dependsdepends onon thethe contextcontext ..



ll ffForFor example,example, primaryprimary meaningmeaning ofof ““runrun””
isis toto movemove byby legslegs andand itsits secondarysecondary
meaningmeaning toto flowflow.. LackLack ofof contextcontext
causescauses ambiguityambiguity suchsuch asas ““ThisThis suitsuit isiscausescauses ambiguityambiguity suchsuch asas ThisThis suitsuit isis
lighterlighter””..



ChapterChapter 1111

 ff l ll l FigurativeFigurative sensessenses ofof lexicallexical itemsitems ::

MetonymyMetonymy isis associationassociation betweenbetween twotwoy yy y
words,words, forfor exampleexample insteadinstead ofof sayingsaying::
TheThe waterwater isis boilingboiling ““TheThe kettlekettle isisTheThe waterwater isis boilingboiling ““TheThe kettlekettle isis
boilingboiling””..



 bb ll AssociationAssociation cancan bebe temporaltemporal ““WeWe areare
waitingwaiting forfor thisthis dayday

[Independent[Independent Day]Day]”” oror logicallogical

““MM ii dd dd ”” S d hS d h““MosesMoses isis readread everydayeveryday””.. SynecdocheSynecdoche
isis part_wholepart_whole relationshiprelationship:: usingusing roofroof
insteadinstead ofof househouse..



 ThTh ff l il i fi ifi i TheThe waysways ofof translatingtranslating figurativefigurative
sensessenses::

((11)) sensesense ofof wordword isis translatedtranslated nonnon--
figurativelyfigurativelyfigurativelyfiguratively

((22)) toto keepkeep thethe wordword inin thethe originaloriginal ,, butbut toto
dddd hh ff hh ddaddadd thethe sensesense ofof thethe wordword ..



(( )) bb ff ff((33)) toto substitutesubstitute figurativefigurative expressionexpression ofof
receptorreceptor languagelanguage forfor figurativefigurative
expressionexpression ofof sourcesource languagelanguage..
IdiomsIdioms areare expressionsexpressions ofof atleastatleast twotwoIdiomsIdioms areare expressionsexpressions ofof atleastatleast twotwo
wordswords andand cancan notnot bebe understoodunderstood
literallyliterally..



 IdiomsIdioms areare semanticallysemantically oneone unitunit ..

EuphemismEuphemism:: substitutionsubstitution ofof oneone wordwordEuphemismEuphemism:: substitutionsubstitution ofof oneone wordword
forfor anotheranother forfor avoidingavoiding offensiveoffensive oror
unacceptableunacceptable expressionexpression sociallysocially;; usingusing
““heavenheaven”” insteadinstead ofof ““GodGod””..



 b lb l d hd h HyperboleHyperbole isis metonymymetonymy oror synecdochesynecdoche
withwith moremore saidsaid thanthan thethe writerwriter
intendedintended thethe readerreader toto understandunderstand.. ForFor
example,example, thethe expressionexpression ““theythey turnedturnedexample,example, thethe expressionexpression theythey turnedturned
thethe wordword upsideupside downdown ““ isis hyperbolehyperbole ..



ChapterChapter 1212

 U iU i ii hh ll UsingUsing pronounpronoun inin thethe receptorreceptor languagelanguage
dependsdepends onon thethe discoursediscourse structurestructure ofof
thethe languagelanguage andand distinctiondistinction betweenbetween
animateanimate andand inanimate,inanimate, inclusiveinclusive vsvs,,
exclusive,exclusive, honorificshonorifics andand gendergender ..



 II Edi i lEdi i l ““ ”” i li l ii ff ““ ”” InIn EditorialEditorial ““wewe””,, singlesingle meaningmeaning forfor ““wewe””
isis usedused.. InIn personificationpersonification intelligenceintelligence oror
lifelife isis attributedattributed toto inanimateinanimate objectsobjects..
WeWe cancan referrefer toto personspersons byby theirtheir rolerole ..pp yy



ChapterChapter 1313

 Si i lSi i l ff dd ii ii SituationalSituational contextcontext ofof wordword isis importantimportant
toto thethe fullfull meaningmeaning ofof wordword.. WordsWords
reflectreflect emotionsemotions andand attitudesattitudes.. FatherFather
hashas connotationconnotation ofof respectrespect andand daddydaddypp yy
hashas connotationconnotation ofof intimacyintimacy ..



 dd hh EveryEvery wordword maymay havehave positivepositive oror
negativenegative connotationconnotation ““FoxFox”” asas animalanimal
namename hashas nono emotiveemotive meaningmeaning oror hashas
positivepositive connotationconnotation andand meaningmeaningpositivepositive connotationconnotation andand meaningmeaning
““cunningcunning”” hashas negativenegative connotationconnotation inin
EnglishEnglish ..



 d ffd ff LanguageLanguage differdiffer inin connotativeconnotative
meaningmeaning.. InIn somesome culturescultures therethere isis aa
negativenegative tabootaboo aboutabout sayingsaying thethe
namename ofof aa personperson whowho isis deaddead namenamenamename ofof aa personperson whowho isis dead,dead, namename
ofof somesome animals,animals, andand religiousreligious wordswords..



ChapterChapter 1414

 llll dd hh hh CollocationCollocation isis concernedconcerned withwith howhow
wordswords gogo togethertogether.. ForFor example,example, wewe
saysay ““II hadhad aa dreamdream”” inin English,English, butbut inin
RussianRussian itit isis saidsaid ““II sawsaw aa dreamdream””RussianRussian itit isis saidsaid II sawsaw aa dreamdream ..



 ll lll l ll ff CollocationalCollocational rangerange isis limitationlimitation ofof
wordswords occuroccur withwith anotheranother wordword.. ForFor
example,example, ““racerace”” cancan notnot bebe usedused withwith
““manman”” andand ““chickenchicken”” butbut horsehorse racerace isismanman andand chickenchicken butbut horsehorse racerace isis
acceptableacceptable..



 bb hh CertainCertain combinationscombinations occuroccur togethertogether
areare inin aa fixedfixed order,order, likelike dayday andand
nightnight.. CollocationCollocation errorerror isis calledcalled
collocationcollocation clashclash ConcordanceConcordance meansmeanscollocationcollocation clashclash.. ConcordanceConcordance meansmeans
consistentconsistent matchingmatching ofof lexicallexical itemsitems..



ChapterChapter 1515

 ll ll hh LexicalLexical equivalentequivalent whenwhen conceptsconcepts areare
sharedshared areare mademade inin differentdifferent waysways ((11))
descriptivedescriptive phrasephrase likelike ““ItIt isis goodgood””
maymay bebe usedused forfor ““praisepraise”” ((22)) synonymsynonymmaymay bebe usedused forfor praisepraise ((22)) synonymsynonym
usedused asas equivalentequivalent ..



 blbl ff DoubletDoublet consistsconsists ofof twotwo nearnear
synonymoussynonymous wordswords likelike spotsspots andand
blemishesblemishes.. LexicalLexical equivalentsequivalents cancan bebe
usedused byby negatingnegating antonymantonym ForForusedused byby negatingnegating antonymantonym.. ForFor
exampleexample ““notnot badbad”” insteadinstead ofof ““goodgood””..



ChapterChapter 1616

 l ll l ll hh lexicallexical equivalentsequivalents whenwhen conceptsconcepts areare
unknownunknown becausebecause ofof differencesdifferences inin
geography,geography, custom,custom, beliefsbeliefs mademade byby
usingusing genericgeneric wordword plusplus aa descriptivedescriptiveusingusing genericgeneric wordword plusplus aa descriptivedescriptive
modification,modification, likelike ““fiercefierce animalanimal”” forfor
wolfwolf..



 hh hh dd AnotherAnother wayway isis choosingchoosing oneone wordword
fromfrom receptorreceptor languagelanguage whichwhich hashas
samesame formform andand functionfunction ofof sourcesource
languagelanguage AnotherAnother methodmethod isis usingusinglanguagelanguage.. AnotherAnother methodmethod isis usingusing
oneone wordword inin receptorreceptor languagelanguage withwith
samesame functionfunction..



 hh b lb l dd OtherOther possibilitiespossibilities areare usingusing oneone wordword
fromfrom receptorreceptor languagelanguage whichwhich hashas thethe
samesame formform oror oneone wordword whichwhich hashas nono
correspondencecorrespondence ofof formform andand actionactioncorrespondencecorrespondence ofof formform andand actionaction ..



 B dB d dd hh bb i il t di il t d BorrowedBorrowed wordswords havehave beenbeen assimilatedassimilated
intointo receptorreceptor languagelanguage priorprior toto thethe

ll dd ll ddtranslationtranslation andand loanloan wordswords areare
completelycompletely newnew toto receptorreceptor languagelanguage
speakersspeakers.. InIn historicalhistorical documentdocument culturalcultural
substitutionsubstitution causescauses anachronisticanachronistic..



ChapterChapter 1717

 ll kk dd TranslatorsTranslators mustmust recognizerecognize keykey wordswords
andand useuse samesame equivalentequivalent forfor themthem
keykey wordswords ofof materialmaterial cultureculture areare
easyeasy andand relatedrelated toto religionreligion andandeasyeasy andand relatedrelated toto religionreligion andand
cultureculture areare difficultdifficult toto translatetranslate..



 kk dd ll dd h hh h TokenToken wordswords asas loanloan wordswords whichwhich
denotedenote aa factfact ofof civilizationcivilization suchsuch asas
namename ofof dressdress oror inventioninvention areare
transliteratedtransliterated toto retainretain sensesense ofof timetimetransliteratedtransliterated toto retainretain sensesense ofof timetime
inin historyhistory ..



ChapterChapter 3434

 ff l dl d hh h hh h InformationInformation loadload isis thethe raterate atat whichwhich
newnew inin formationformation maymay bebe introducedintroduced
inin thethe texttext.. TechnicalTechnical materialsmaterials havehave
highhigh informationinformation loadload thanthan novelsnovelshighhigh informationinformation loadload thanthan novelsnovels ..



 ff bb l ll l dd IfIf texttext isis aboutabout aa completelycompletely newnew ideaidea
oror unknownunknown fact,fact, youyou maymay telltell itit moremore
slowlyslowly withwith addedadded informationinformation toto
clarifyclarify InformationInformation loadload forfor knownknownclarifyclarify.. InformationInformation loadload forfor knownknown
informationinformation isis notnot heavyheavy..



 hh d ffd ff ff l dl d TheThe differencedifference inin informationinformation loadload
maymay bebe individual,individual, maymay dependdepend onon
thethe audienceaudience beingbeing addressed,addressed, andand
maymay alsoalso veryvery fromfrom languagelanguage totomaymay alsoalso veryvery fromfrom languagelanguage toto
languageslanguages.. OldOld informationinformation isis alreadyalready
introducedintroduced inin texttext ..



 NN i f tii f ti ii tt i li l NewNew informationinformation isis notnot previouslypreviously
referredreferred toto inin thethe texttext.. InIn EnglishEnglish
d fi itd fi it dd i d fi iti d fi it ti lti l dd ttdefinitedefinite andand indefiniteindefinite articlesarticles usedused toto
indicateindicate oldold andand newnew informationinformation..
W dW d dd dd i ii i ffff ldldWordWord orderorder andand intonationintonation affectaffect oldold
andand newnew informationinformation ..



 EE h ih i hh hh ii ExpectancyExpectancy chainschains showsshows thatthat certaincertain
wordswords oror phrasesphrases areare expectedexpected toto followfollow
certaincertain others,others, andand decreasedecrease thethe
informationinformation loadload.. RedundancyRedundancy (repetition)(repetition)yy ( p )( p )
slowsslows downdown thethe informationinformation raterate ..



ChapterChapter 3535

 hh hh TextText areare chosenchosen toto communicatecommunicate thethe
informationinformation contentcontent ofof thethe sourcesource
texttext.. ItIt maymay bebe informationinformation whichwhich isis
historicalhistorical politicalpolitical religiousreligious ororhistorical,historical, political,political, religiousreligious oror
traveloguetravelogue..



 hh dd dd d ld l TheThe targettarget audienceaudience:: AA goodgood dealdeal mustmust
bebe knownknown aboutabout thosethose whowho useuse itit..
QuestionsQuestions ofof dialect,dialect, educationeducation level,level,
age,age, bilingualismbilingualism andand socialsocial levellevel affectaffectage,age, bilingualismbilingualism andand socialsocial levellevel affectaffect
thethe formform ofof receptorreceptor languagelanguage..



 T l iT l i ii ff ll TranslationTranslation teamteam consistsconsists ofof translator,translator,
tester,tester, reviewer,reviewer, typist,typist, proofreaders,proofreaders,
consultant,consultant, publisher,publisher, distributor,distributor,
coordinatorcoordinator.. ToolsTools inin translationtranslation areare
books,books, equipment,equipment, workwork space,space,
financesfinancesfinancesfinances..



ChapterChapter 3636::

 ll f llf ll StepsSteps inin translationtranslation areare asas followingsfollowings::

a)a) preparationpreparation.. ThereThere areare twotwo kindskinds ofof)) p pp p
preparationpreparation.. First,First, therethere isis thethe
preparationpreparation whichwhich thethe translatortranslatorpreparationpreparation whichwhich thethe translatortranslator
shouldshould havehave beforebefore beginningbeginning thethe
translationtranslation..



 dd dldl hh hh AndAnd secondly,secondly, therethere isis thethe
preparationpreparation whichwhich hehe undertakesundertakes asas
hehe beginsbegins workwork onon aa specificspecific
translationtranslation projectproject TheThe firstfirst kindkind ofoftranslationtranslation projectproject.. TheThe firstfirst kindkind ofof
preparationpreparation shouldshould havehave includedincluded
trainingtraining inin writing,writing,



 ll dd ll inin linguisticslinguistics andand inin translationtranslation
principlesprinciples.. OnceOnce thethe projectproject isis
underway,underway, thenthen thethe translatortranslator beginsbegins
thethe secondsecond kindkind ofof preparationpreparation whichwhichthethe secondsecond kindkind ofof preparationpreparation whichwhich
isis relatedrelated toto thethe texttext toto bebe translatedtranslated..



 bb f lf l hh hh llll dd ToTo bebe familiarfamiliar withwith text,text, hehe willwill readread
thethe entireentire texttext throughthrough severalseveral timestimes..
NextNext thethe translatortranslator willwill wantwant toto studystudy
thethe backgroundbackground materialmaterial whichwhich isisthethe backgroundbackground materialmaterial whichwhich isis
availableavailable



 hh l dl d f df d bb hh ThisThis includesincludes findingfinding outout aboutabout thethe
author,author, aboutabout thethe circumstancescircumstances ofof
thethe writingwriting ofof thethe text,text, thethe purposepurpose
forfor whichwhich itit waswas writtenwritten thethe cultureculture ofofforfor whichwhich itit waswas written,written, thethe cultureculture ofof
thethe sourcesource text,text,



 dd hh hh ff andand whomwhom thethe texttext waswas writtenwritten forfor..
TheThe studystudy ofof backgroundbackground materialmaterial
shouldshould alsoalso includeinclude thethe studystudy ofof
linguisticlinguistic mattersmatters relatedrelated toto thethe texttextlinguisticlinguistic mattersmatters relatedrelated toto thethe texttext..
b)b) analysisanalysis::



 OO ff hh ff ll OneOne ofof thethe firstfirst stepssteps inin analysisanalysis isis
carefulcareful studystudy ofof keykey wordswords inin orderorder toto
findfind aa goodgood lexicallexical equivalentequivalent inin thethe
receptorreceptor languagelanguage.. ItIt willwill bebe necessarynecessaryreceptorreceptor languagelanguage.. ItIt willwill bebe necessarynecessary



 ll di i idi i i dd l dil di toto consultconsult dictionariesdictionaries andand encyclopediasencyclopedias..
ParticularParticular attentionattention shouldshould bebe givengiven toto
identifyingidentifying thethe openingopening andand thethe closingclosing ofof
thethe texttext.. TheyThey givegive cluesclues aboutabout thethe themethemeyy gg
andand stylestyle..



 ll f df d h l f lh l f l ManyMany translatorstranslators findfind itit helpfulhelpful toto
rewriterewrite inin thethe sourcesource languagelanguage thethe
partpart ofof thethe texttext theythey areare workingworking onon
inin propositionspropositions eliminatingeliminating thetheinin propositions,propositions, eliminatingeliminating thethe
skewingskewing betweenbetween thethe deepdeep andand
surfacesurface structurestructure..



 )) ff ff hh ff C)C) transfertransfer:: transfertransfer isis thethe processprocess ofof
goinggoing fromfrom thethe semanticsemantic structurestructure
analysisanalysis toto thethe initialinitial driftdrift ofof thethe
translationtranslation TheThe transfertransfer takestakes placeplacetranslationtranslation.. TheThe transfertransfer takestakes placeplace
inin thethe mindmind ofof translatortranslator..



 AfAf ii l il i ll ff AfterAfter semanticsemantic analysis,analysis, translatortranslator facesfaces
withwith transferringtransferring thisthis meaningmeaning inin toto thethe
secondsecond language,language, andand introducingintroducing thethe
appropriateappropriate receptorreceptor languagelanguage skewingskewing..pp ppp p pp g gg g gg
InIn transfertransfer process,process, translatortranslator producesproduces
aa receptorreceptor languagelanguage equivalentequivalentaa receptorreceptor languagelanguage equivalentequivalent..



 d)d) ll d fd f hh ll bb d)d) initialinitial draftdraft:: asas thethe translatortranslator beginsbegins
thethe initialinitial draftdraft hehe shouldshould bebe workingworking atat
paragraphparagraph level,level, onceonce hehe isis suresure whatwhat
thethe paragraphparagraph isis toto communicatecommunicate hehethethe paragraphparagraph isis toto communicatecommunicate hehe
shouldshould composecompose



 hh d fd f llll blbl thethe draftdraft asas naturallynaturally asas possible,possible,
withoutwithout lookinglooking atat thethe sourcesource
languagelanguage oror semanticsemantic rewriterewrite..
TranslatorTranslator shouldshould bebe thinkingthinking clearlyclearlyTranslatorTranslator shouldshould bebe thinkingthinking clearlyclearly
aboutabout whowho willwill useuse thethe translation,translation,
theirtheir levellevel ofof educationeducation..



 )) kk hh ll d fd f hh ff e)e) reworkingreworking thethe initialinitial draftdraft:: thethe firstfirst
thingthing thethe translatortranslator willwill dodo isis toto readread
throughtthrought thethe manuscriptmanuscript ofof thisthis largerlarger
unitunit whichwhich isis thethe checkingchecking SometimesSometimesunitunit whichwhich isis thethe checkingchecking.. SometimesSometimes
itit helpshelps toto readread



 l dl d dd itit outout loudloud oror toto readread itit inin toto aa tapertaper
recorderrecorder andand listenlisten toto itit.. InIn doingdoing thisthis
hehe shouldshould bebe lookinglooking forfor

11)) wrongwrong grammaticalgrammatical formsforms oror obscureobscure11)) wrongwrong grammaticalgrammatical formsforms oror obscureobscure
constructionsconstructions



)) ll hh dd22)) placesplaces thatthat seemseem tootoo wordywordy

33)) wrongwrong order,order, awkwardawkward phrasing,phrasing,)) gg ,, p g,p g,

44)) placesplaces wherewhere thethe connectionconnection dondon’’tt
seemseem rightright andand itit doesndoesn’’tt flowflow easily,easily,

55)) collocationalcollocational clashesclashes55)) co ocat o aco ocat o a c as esc as es



)) blbl66)) questionablequestionable meaning,meaning,

77)) stylestyle thethe secondsecond thingthing thethe translatortranslator)) yy gg
willwill needneed toto dodo isis toto checkcheck forfor
accuracyaccuracy ofof meaningmeaning TheThe thirdthird thingthingaccuracyaccuracy ofof meaningmeaning.. TheThe thirdthird thingthing
isis dealingdealing withwith themesthemes..



ChapterChapter 3737::

 h ldh ld bb bb ll hh TestingTesting shouldshould bebe begunbegun earlyearly inin thethe
projectproject.. AfterAfter thethe firstfirst section,section,
episode,episode, oror chapterchapter isis completed,completed, itit
shouldshould bebe testedtestedshouldshould bebe testedtested..



 hh hh ff ThereThere areare threethree mainmain reasonsreasons forfor
testingtesting aa translationtranslation.. TheThe translatortranslator
wantswants toto bebe suresure hishis translationtranslation isis
accurateaccurate clearclear andand naturalnatural TheTheaccurate,accurate, clear,clear, andand naturalnatural.. TheThe
translationtranslation willwill bebe ofof betterbetter qualityquality



 ff ll ll l dl d IfIf severalseveral peoplepeople areare involvedinvolved inin
testingtesting.. TheThe translatortranslator himselfhimself willwill
needneed toto bebe responsibleresponsible forfor whatwhat areare
calledcalled selfself--checkcheck IfIf aa translationtranslationcalledcalled selfself--checkcheck.. IfIf aa translationtranslation
consultantconsultant isis available,available, hehe cancan helphelp..



 hh llll ll bb hh ThereThere willwill alsoalso bebe reviewersreviewers.. TheThe areare
peoplepeople whowho areare willingwilling toto readread thoughthough
thethe translationtranslation andand makemake commentscomments
aboutabout clarityclarity andand naturalnessnaturalness ItIt isisaboutabout clarityclarity andand naturalnessnaturalness.. ItIt isis
goodgood ifif eacheach translationtranslation..



hh ffProjectProject hashas somesome testerstesters.. WaysWays ofof
testingtesting aa translationtranslation ::  

 a)a) ComparisonComparison withwith thethe sourcesource
languagelanguage AA carefulcareful comparisoncomparison withwithlanguagelanguage.. AA carefulcareful comparisoncomparison withwith
thethe sourcesource texttext willwill needneed toto bebe mademade
severalseveral timestimes



 dd hh ll ff duringduring thethe ranslationranslation processprocess.. OneOne ofof
thethe mainmain purposespurposes ofof thethe comparisoncomparison
isis toto checkcheck forfor equivalenceequivalence ofof
informationinformation contextcontext nothingnothing omittedomittedinformationinformation context,context, nothingnothing omitted,omitted,
nothingnothing added,added, andand nothingnothing differentdifferent..



 kk ll dd BackBack--translationtranslation:: AA secondsecond wayway toto
checkcheck aa translationtranslation isis havinghaving somesome
oneone else,else, whowho isis bilingualbilingual inin thethe
sourcesource andand receptorreceptor languagelanguage makesmakessourcesource andand receptorreceptor languagelanguage makesmakes
aa backback translationtranslation ofof thethe texttext..



 hh kk hh ll dd ThisThis personperson takestakes thethe translationtranslation andand
writeswrites outout thethe meaningmeaning hehe getsgets fromfrom
itit backback inin toto thethe sourcesource languagelanguage.. HeHe
shouldshould dodo thisthis withoutwithout havinghaving needneedshouldshould dodo thisthis withoutwithout havinghaving needneed
thethe sourcesource texttext..



 hh hh ff ComprehensionComprehension teststests:: thethe puposepupose ofof
thisthis testtest isis toto seessees whetherwhether oror notnot thethe
translationtranslation isis understoodunderstood correctlycorrectly byby
speakersspeakers ofof thethe languagelanguage whowho havehavespeakersspeakers ofof thethe languagelanguage whowho havehave
notnot seenseen thethe translationtranslation previouslypreviously..



 hh ff ll hh ThisThis typetype ofof testtest involvesinvolves havinghaving
peoplepeople retellretell thethe contentcontent ofof thethe
translationtranslation andand answeranswer questionsquestions
aboutabout itit InIn comprehensioncomprehension testtest usingusingaboutabout itit.. InIn comprehensioncomprehension testtest usingusing
aa cassettecassette recorderrecorder cancan bebe veryvery
helpfulhelpful..



 bb k dk d QuestionsQuestions maymay bebe askedasked toto givegive
informationinformation aboutabout discoursediscourse style,style,
themetheme ofof texttext oror detailsdetails.. StyleStyle
questionsquestions areare concernedconcerned withwith thethequestionsquestions areare concernedconcerned withwith thethe
genregenre asas wellwell asas thethe stylestyle ofof thethe
translationtranslation..



 hh ff hh h hh h ThemeTheme questionsquestions focusfocus onon thethe highhigh
pointspoints ofof thethe storystory oror argumentargument..
NaturalnessNaturalness teststests thethe purposepurpose ofof
naturalnessnaturalness teststests isis toto seesee ifif thethe formformnaturalnessnaturalness teststests isis toto seesee ifif thethe formform
ofof thethe translationtranslation isis naturalnatural



 dd hh ll hh andand thethe stylestyle appropriateappropriate.. ThisThis testtest isis
donedone byby reviewersreviewers.. AA reviewerreviewer shouldshould
bebe taughttaught toto expectexpect thethe translationtranslation toto
bebe meaningfulmeaningful andand easyeasy toto readreadbebe meaningfulmeaningful andand easyeasy toto readread..



 d b ld b l hh dd ReadabilityReadability testtest.. TheseThese teststests areare donedone
byby askingasking someonesomeone toto readread aa partpart ofof
translationtranslation aloudaloud.. ItIt shouldshould bebe aa
completecomplete sectionsection;; thatthat isis aa unitunit AsAscompletecomplete sectionsection;; thatthat is,is, aa unitunit.. AsAs
theythey readread



 hh llll ll thethe testertester willwill noticenotice anyany placesplaces
wherewhere thethe readerreader hesitateshesitates..
ConsistencyConsistency checkschecks:: SourceSource texttext willwill
havehave hadhad certaincertain keykey termsterms whichwhichhavehave hadhad certaincertain keykey termsterms whichwhich
werewere identifiedidentified andand forfor whichwhich lexicallexical
equivalentsequivalents werewere foundfound



 ff hh dd bb l dl d IfIf thethe documentdocument beingbeing translatedtranslated isis aa
longlong oneone oror donedone overover aa longlong periodperiod
ofof time,time, itit isis possiblepossible thatthat thethe
translatortranslator hashas beenbeen inconsistentinconsistent inintranslatortranslator hashas beenbeen inconsistentinconsistent inin
thethe useuse



 ff l ll l ll ff kk ofof lexicallexical equivalentsequivalents forfor somesome keykey
termsterms.. ConsistencyConsistency inin editingediting mattersmatters
requiresrequires carefulcareful attentionattention toto thethe
spellingspelling ofof thethe namename ofof peoplepeople andandspellingspelling ofof thethe namename ofof people,people, andand
placesplaces..
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